
In raquint davart cordoli e tristezza – che finescha bain
Tambornino descriva la malencurada senza contristar il lectur
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■ Rico Tambornino raquinta en ses
nov roman tge che capita, sch’ina fri-
da dal destin tutg’ins amez la vita. Ja-
kob trapassa in onn dolorus. Malgrà
che la tematica è trista, legian ins
tgunsch il cudesch. Il titel «Jakobs ge-
störtes Verhältnis zum Schnee» fa enda-
ment ad ins l’emprim in auter cudesch.
Numnadamain «Fräulein Smillas Ge-
spür für Schnee» da Peter Hoeg ch’è stà
ils onns novanta in bestseller. Ma entant
che Fräulein Smilla aveva ina affinitad
per la naiv, perda Jakob Sandmann, il
protagonist da Tambornino, il plaschair
ch’el aveva pli baud vi da navadas e vi dal
far turas. Dad in di sin l’auter resenta el
la naiv sco insatge smanatschant e dis-
gustus.

Al zenit da la carriera
Jakob fa carriera en ina banca privata a
Turitg. El ha cumenzà sco pitschen em-
ploià e vegn plaunsieu si da chau. L’em-
prim daventa el schef da biro e lura ma-
nader da partiziun. Ins ha gugent el en
banca, pertge el lavura bler ed è fitg ri-
gurus cun sasez, ma sco schef è el tutti-
na in tip curteschaivel che chapescha da
manar ses collavuraturs.

Era a chasa vai bain. Jakob ha dunna,
figlia, chasa e curtin. La lètg funcziuna
bain anc suenter esser maridà blers onns.
Cun 46 onns stat Jakob al zenit. El duai
vegnir elegì en la direcziun da banca. Per
quest ultim pass da carriera impunda el
bler temp e n’ha nagina peda da far las
usitadas vacanzas da skis. Perquai persva-
da el sia dunna Marianne ch’ella duess ir
cun l’amia Barbara per duas emnas en
l’Engiadina.

Intgins dis suenter che la dunnas èn
partidas vegn Jakob disturbà en in’im-
purtanta sesida dal directori da banca. In

policist grischun è al telefon e vul savair,
sche Jakob haja dudì insatge da sia dun-
na entaifer las ultimas 24 uras. Ins
tschertgia ella e sia amia. Ellas na sajan
betg turnadas en l’hotel suenter ina tura
da skis.

Las dunnas èn sparidas
Jakob sa metta sin via en l’Engiadina en
il territori nua ch’ins ha vesì l’ultima gia-
da las dunnas. Là less el immediat pren-
der ils skis ed ir a la tschertga. Ma Bal-
termia, che maina la squadra da salva-

ment, al tegna enavos. Jakob daventa pli
palid che la naiv che cuvra il desert alpin.
Fin uss ha el amà la naiv. Anc il di avant
fiss la naiv traglischanta stada per el ina
funtauna per novas forzas spiertalas e
corporalas. Ed uss odiescha el tuttenina
quest desert da glatsch.

Jakob sto ir en l’hotel. En la chombra
da sia dunna chatta el tut uschia, sco
sch’ella avess mo dabot bandunà la stan-
za – ils chaltschiels da saida per terra, en
il bogn la pasta da dents averta. El pas-
senta la notg en questa chombra, ma na

dorma betg. Èn las dunnas insanua sut la
naiv u forsa a salv en ina chamonna?

L’equipa da salvament na chatta era
l’auter di betg las dunnas. Ellas restan
sparidas. Per Jakob suondan dis ed em-
nas ch’el è sco paralisà e lura puspè plain
gritta. El visita in pader en l’Italia che
duai posseder forzas surnatiralas e duess
pudair dir nua las dunnas sa chattan. Anc
auters scharlatans emprovan da trair cha-
pital ord la situaziun da l’um e dattan da
crair ad el istorgias abstrusas da rapi-
ments.

Pir la stad vegnan las baras da las dun-
nas nanavant sut la naiv.

En il labirint da la tristezza
Il cudesch descriva il cordoli da Jakob.
Co ch’el sa regorda vi da sia vita cun Ma-
rianne e magari era vi da la relaziun pli
baud cun Barbara.Tranteren èsi schizunt
dolurs corporalas che mudregian l’um.
Sco lectur han ins il sentiment ch’ins ac-
cumpognia Jakob atras in labirint che na
po avair nagina finiziun.

La glieud enturn Jakob na cuntanscha
betg pli el, ed el refusa stinadamain in
agid professiunal psicologic. El s’encha-
va pli e pli profund en sia tristezza. Là-
tiers vegn ch’el è in carstgaun fitg scru-
pulus, temelitg e deschent e na sa betg pli
co sa dustar cunter ses basegns sexuals.

Adina puspè ha Jakob inscunters cun
la naiv che chaschuna ad el in malesser.
Tuttina sa metta el in di durant ina spas-
segiada simplamain a durmir en la naiv
– forsa per schelar u murir. E schizunt
quai n’emporta nagut pli ad el.

Chapientscha
per glieud en malencurada

Il raquint salva adina sia tensiun, era sch’il
roman na porscha naginas grondas ac-
ziuns. Ma sco lectur vul ins savair co che
Jakob surmunta ils differents rampins dal

cordoli. Ins vul savair pli precis, tge ch’era
pli baud tranter Barbara ed el. Ed ins less
era savair sche Lena che ha era pers sia
amur, vegn forsa da gidar Jakob, e sch’els
daventan in pèr. Sco lectur pudess ins
quir quai a Jakob. Pertge el è malgrà sia
passivadad e malsagidaivladad – u forsa
gist perquai – ina figura ch’ins ha gugent.

Vers la fin dal cudesch chapita insatge
nunspetgà che lascha finir bain il roman.
I n’è betg ina finiziun dultscha, plitost
ina madira. Ed era cun la naiv fa Jakob
puspè pasch. Cun serrar il cudesch han
ins il sentiment d’avair legì in raquint
sincer – in cudesch che sveglia chapien-
tscha per ina persuna en malencurada e
che salva cun linguatg e descripziun sin
buna moda ina distanza duida.

Rico Tambornino: «Jakobs gestörtes Verhältnis
zum Schnee». Terra Grischuna. 224 paginas.
34 francs. Cuira 2008.
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Eco si dalla Bassa
Cant aviert a Steinhausen

■ Per sonda vargada, ils 13 da settem-
bre haveva la URB, Uniun da las Ru-
mantschas e dals Rumantschs en la
Bassa envidau en tut tgi che ha pla-
scher vid cantar e s’entupar ad in
«cant aviert». Agl ur digl uaul sur
Steinhausen (cantun Zug) havevan or-
ganisaturas ed organisaturs reservau
ina camona per cass che l’aura fuss
buca dalla buora. Quei ch’ei promta-
mein stau il cass. L’aura ha midau giu
denter muments ch’ei plueva fetg e da
quels ch’ei mo pluschignava. Malgrad
quei disturbi climatic ein la finala ca.
trenta dels seradunai en camona buca
senza haver mirau giu in tec il contuorn
cul sentiment ch’ei fussi stau da bialaura
in ambient stupent e romantic. La buna
luna ha denton nuota pitiu. La pegna era
scaldada en uorden dils responsabels che
eran gia d’uriala stai activs. In emprenei-
vel cauld ha beneventau cantaduras e
cantadurs ord gl’entir Grischun ro-
montsch.

Il meini ch’ins duessi gidar suenter in
techet che Sursilvans ed Engiadinais se-
mischedassen si davos las meisas ha bu-
ca giu success perschuadent. In motiv ei
sco adina che era quels dil medem lun-
gatg sevesan buc aschi savens. Seigi sco
ei vegli. Suenter l’emprema paterlada
pren il dirigent e premcantadur dil di,
Aaron Tschalèr, las hottas enta maun.
Cun sia ghitara ha el segidau che tuts han
buca mo entschiet pli u meins ensemen,
mobein era circa cul medem tun. El e Jon
Carl Tall, il president dalla URB, have-
van creau in stupent carnet cun ver vegn
canzuns popularas. Ualti tut las engiadi-
naisas eran enconuschentas als Engiadi-

nais. E secapescha quasi tut las sursilva-
nas als Sursilvans. Sur las scheinas dils
lungatgs ora era ina ni l’autra enconu-
schenta. La finala han lu tuts quels d’ina
vart saviu cantar quellas da l’autra vart.
La canzun daventada canzun preferida
ord l’Engiadina ei stada «Sch’eu füss ’na
randulina» cun il text critic-humoristic
sur la carezia. Tier las sursilvanas ei «Fon-
taunas clar resunan» ida enzaco cun la
plema. Denton era cun cantar duas ga-

das quella ha ei ni tratg «favugn migei-
vel» ni dau «sulegl bi clar». Hans Erni ha-
vess segir giu plascher che sia canzun
creada per chor a quater vuschs ei daven-
tada canzun populara che vegn cantada
naven da duas vuschs entochen magari
sis ed aunc dapli.

Cantar fa fom e l’aura frestga e bletscha
pér da dretg. Perquei ei la opulenta barsa-
da vegnida beneventada cun applaus ed
engraziament. Ei havess aunc tunschiu

per in dètg tschuppel dapli cantaduras e
cantadurs. Mo ils presents ha buca schau
dir duas ga e han schau gustar la tschave-
ra. Lu era cun in bien engraziament als re-
sponsabels dalla URB che ha spendiu spi-
sa e bubronda. Aunc ina buna uriala ei la
raspada stada ensemen da cumpignia.

Ils chors romontschs en la Bassa
teissan reits

La sonda, ils 30 d’uost 2008 ein presiden-
tas e presidents dils chors romontschs en
la Bassa s’entupai sin invit dalla URB a
Turitg el hotel Walhalla ad ina radunon-
za da contact. Buca meins che otg chors
romontschs ni tals che contan romontsch
dat ei cheu. La mira ei da coordinar ils
termins dallas occasiuns e sustener in
l’auter. Ils problems ein dapertut circa ils
medems. Igl ei difficil da recrutar giuvnas
cantaduras e giuvens cantadurs. Cheu
fussen tuts visai sin agid ed informaziuns
ord las regiuns romontschas el Grischun.
Tgi setrai en la Bassa che ha cantau enza-
cu leusi e havess mustgas da cantar
leugiu? In auter problem ei quel dallas fi-
nanzas. La URB sedamonda co e sut tgei
cundiziuns savess ella segidar cheu. Ils
chors romontschs ein en mintga cass im-
purtonts ambassadurs per cultura e lun-
gatg romontsch en la Bassa. Il contact tes-
siu a caschun da quella radunonza duei ir
vinavon. Ina occurrenza ei gia previda. Ils
16 da matg 2009 duei gl’emprem concert
cun tut ils chors dalla Bassa haver liug. Ed
ils presidents vulan puspei s’entupar el
medem liug uonn ils 5 da december. Ina
buna entschatta per lavur cumineivla ei
dada. Bien success!

Ciril Berther

Jon Carl Tall, president dall’URB ed Aaron Tschalèr, dirigent dil di. MAD

Plirs cudeschs
en rumantsch

e tudestg
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za». Plinavant ha Tambornino
scrit numerus raquints e gieus au-
ditivs. Per tudestg è cumparì il
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ra Grischuna.
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